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OGÓLNE INFORMACJE O KIERUNKU STUDIÓW

Obowiązuje od roku akad. 2022/2023
	1. 
	Nazwa kierunku studiów
	filologia rosyjska

	2. 
	Poziom studiów
	studia I stopnia

	3. 
	Profil studiów
	ogólnoakademicki

	4. 1.
	Forma lub formy studiów
	studia stacjonarne

	5. 2.
	Liczba semestrów
	6

	6. 3. 
	Liczba punktów ECTS konieczna do ukończenia studiów na danym poziomie
	180

	7. 4.
	Tytuł zawodowy
	licencjat

	8. 
	Przyporządkowanie kierunku studiów do dziedziny nauki i dyscypliny naukowej lub artystycznej, (określenie procentowego udziału w przypadku przyporządkowania kierunku studiów do więcej niż jednej dyscypliny oraz wskazanie dyscypliny wiodącej, w ramach której będzie uzyskiwana ponad połowa efektów uczenia się)
	dziedzina/y – nauki humanistyczne
dyscyplina wiodąca – językoznawstwo – 92%
pozostałe dyscypliny: 
literaturoznawstwo – 8%

Ogółem: 100%

	9. 
	Różnice w stosunku do innych programów o podobnie zdefiniowanych celach i efektach uczenia się, prowadzonych w Uczelni i przypisanych do tej samej dyscypliny
	Przykłady podobnych kierunków to filologia angielska i filologia germańska. Studenci filologii rosyjskiej rozpoczynają naukę języka od podstaw, podczas gdy studenci filologii angielskiej posługują się językiem specjalności w stopniu zaawansowanym, a na filologii germańskiej przewidziano grupy z zaawansowaną znajomością języka i uczące się od podstaw. Studenci filologii rosyjskiej mają do wyboru inne specjalności (translatoryka, język rosyjski i angielski w biznesie, język rosyjski i angielski w turystyce, język rosyjski i angielski w ruchu granicznym i obsłudze lotniska, język rosyjski i angielski w przestrzeni medialnej).

Różnice w programach uczenia się wymienionych kierunków wynikają przede wszystkim ze specyfiki nauczanych języków i kultury posługujących się nimi narodów. 

	10. 
	Opis sylwetki absolwenta obejmujący opis ogólnych celów uczenia się oraz możliwości zatrudnienia i kontynuacji studiów
	Ukończone studia I-go stopnia na kierunku filologia rosyjska uznaje się za równoznaczne z osiągnięciem efektów uczenia się przewidzianych dla studiów I-go stopnia na tym kierunku, w tym znajomości języka rosyjskiego na poziomie co najmniej B2+ oraz języka angielskiego na poziomie B2.

Absolwenci specjalności język rosyjski i angielski w biznesie oraz język rosyjski i angielski w turystyce mogą wykonywać pracę w instytucjach niezwiązanych ze szkolnictwem, prowadzących współpracę gospodarczą i handlową z krajami rosyjsko- i anglojęzycznymi, w sektorze usług wymagających dobrej znajomości języka rosyjskiego i angielskiego, firmach, biurach, wydawnictwach, czasopismach etc. Zdobyte kompetencje językowe, komunikacyjne i kulturowe umożliwią także podjęcie pracy zawodowej w biurach turystycznych, hotelach i pensjonatach, wydawnictwach, redakcjach czasopism.

Absolwenci specjalności translatoryka nabywają umiejętności translatorskie oraz przygotowanie merytoryczne do pracy w charakterze tłumacza w instytucjach niezwiązanych ze szkolnictwem, np. jako pracownik biura / przedsiębiorstwa, prowadzącego współpracę z krajami rosyjskojęzycznymi, pracownik wydawnictwa, redakcji czasopism, sektora usług wymagających znajomości języka i kultury.

Absolwenci specjalności język rosyjski i angielski w ruchu granicznym i obsłudze lotniska zdobywają wiedzę merytoryczną oraz kompetencje językowe przydatne pracownikom Izby Celnej, Straży Granicznej, firm transportowo-spedycyjnych, innych firm wymagających biegłej znajomości języka rosyjskiego i angielskiego, a także pracownikom naziemnej obsługi lotnisk. 
Absolwenci specjalności język rosyjski i angielski w przestrzeni medialnej zdobywają wiedzę merytoryczną oraz kompetencje językowe przydatne w pracy w mediach, takich jak: redakcje prasowe, radiowe, telewizyjne, internetowe. Wykształcenie filologiczne, znajomość dwóch języków obcych w połączeniu ze znajomością podstaw dziennikarstwa daje im także możliwość pracy w charakterze specjalistów PR, rzeczników prasowych, korespondentów zagranicznych. Absolwenci zyskują również przygotowanie pozwalające na dokonywanie rzetelnych analiz i selekcji materiałów prasowych z obcojęzycznych mediów


	11. 
	Język prowadzonych studiów
	polski; nauczanym i wykładowym językiem obcym jest język rosyjskim i angielski
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